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EXPERT UV 40 B 

fr
1 Levier de commande de positions de tra-

vail / transport
2 Manette de sécurité
3 Poignée de starter
4 Protection antipliage du câble
5 Filtre à air
6 Accélérateur
7 Starter
8 Robinet d‘essence
9 Carter
10 Volant à main « position de profondeur de 

travail »
11 Goulot de remplissage d’essence
12 Goulot de remplissage d’huile
13 Poignée de transport

it
1 Leva di comando posizione di lavoro/di 

trasporto
2 Staffa di sicurezza
3 Maniglia dell'avviatore
4 Regolazione profondit di lavoro
5 Filtro dell'aria
6 Leva dell'acceleratore
7 Farfalla di avviamento
8 Bocchettone per olio
9 Sportello di protezione
10 Manovella "Regolazione profondità di la-

voro"
11 Bocchetta di riempimento benzina
12 Bocchetta di riempimento dell'olio
13 Maniglia per il trasporto

nl
1 Stelhefboom werk-/transportstand
2 Veiligheidsbeugel
3 Starthendel
4 Kabel knikbeschermer
5 Luchtfilter
6 Gashendel
7 Choke
8 Benzinekraan
9 Veiligheidsklep
10 Handwiel „werkdiepte-instelling“
11 Benzinevulsteunen
12 Olievulsteunen
13 Transporthendel

da
1 Betjeningsarm arbejds-/transportstilling
2 Sikkerhedsbøjle
3 Startergreb
4 Kabelknækbeskyttelse
5 Luftfilter
6 Gashåndtag
7 Choker
8 Benzinhane
9 Beskyttelsesklap
10 Håndhjul til indstilling af arbejdsdybde
11 Benzinpåfyldningsstuds
12 Oliepåfyldningsstuds
13 Transportgreb

fi
1 Käyttö-/kuljetusasennon säätövipu
2 Turvatanko
3 Käynnistyskytkin
4 Kaapelin taittosuoja
5 Ilmansuodatin
6 Kaasuvipu
7 Kuristin
8 Bensiinihana
9 Suojapäällinen
10 Työskentelytason säätöpyörä
11 Bensiinintäyttöaukko
12 Öljyntäyttöaukko
13 Kuljetuskahva

no
1 Innstillingshåndtak arbeids-/transportstilling
2 Sikkerhetsbøyle
3 Starthåndtak
4 Knekkebeskyttelse for kabel
5 Luftfilter
6 Gasshåndtak
7 Choke
8 Bensinkran
9 Beskyttelsesdeksel
10 Handhjul „Arbeidsdubdeinnstilling“
11 Bensinpåfyllingsstuss
12 Oljeinngangsstuss
13 Transporthåndtak

de
1 Stellhebel Arbeits-/Transportstellung
2 Sicherheitsbügel
3 Startergriff
4 Kabelknickschutz
5 Luftfilter
6 Gashebel
7 Choke
8 Benzinhahn
9 Schutzklappe
10 Handrad „Arbeitstiefeneinstellung“
11 Benzineinfüllstutzen
12 Öleinfüllstutzen
13 Transportgriff

en
1 Setting lever working / transport position
2 Safety bracket
3 Starter handle
4 Cable anti-king protection
5 Air filter
6 Accelerator lever
7 Choke
8 Petrol valve
9 Cover
10 Handwheel "Working depth setting"
11 Petrol filling spout
12 Oil filling spout
13 Transport handle
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sv
1 Spak för arbets- och transportläge
2 Säkerhetsbygel
3 Starthandtag
4 Kabel-knäckskydd
5 Luftfilter
6 Gasspak
7 Choke
8 Bensinkran
9 Skyddslucka
10 Handhjul för inställning av arbetsdjup
11 Påfyllningsöppning för bensin
12 Påfyllningsöppning för olja
13 Transporthandtag

cs
1 Nastavovací páka pracovní/p�epravní 

polohy
2 Bezpe�nostní t�men
3 Madlo startéru
4 Úchyt kabel�
5 Vzduchový filtr
6 Pá�ka plynu
7 Syti�
8 Benzínový kohout
9 Ochranný kryt
10 Ru�ní kolo „Nastavení pracovní hloubky“
11 Plnicí hrdlo benzinové nádrže
12 Plnicí hrdlo oleje
13 P�epravní rukoje�

hu
1 Az állítókar munka-/szállítási helyzetbe 

hozása 
2 Biztosító fogó 
3 Indítófogantyú 
4 kábeltörés gátló
5 Leveg�sz�r� 
6 Gázszabályozó kar
7 Hidegindító 
8 Benzincsap
9 Véd�fedél 
10 Talajm�velés mélységénekbeállítása
11 Benzinbetölt� cs�
12 Olajbetölt� cs�
13 Szállítási fogantyú 

pl
1 Dýwignia reguluj�ca ustawienie robocze i 

transportowe
2 Uchwyt zabezpieczaj�cy
3 Rozrusznik
4 Ochrona przeciwzgi	ciowa kabla
5 Filtr powietrzny
6 Przepustnica
7 D
awik
8 Kurek paliwa
9 Obudowa zabezpieczaj�ca
10 Regulacja wysoko�ci koszenia
11 Podpora wlewu benzyny
12 Podpory wlewu oleju
13 Uchwyt do przenoszenia

hr
1 Poluga za radni/transportni položaj
2 Sigurnosna poluga
3 Drža� za startanje
4 Zaštita od prijeloma kabela
5 Filtar zraka
6 Poluga za gas
7 �ok
8 Ru�ica gasa
9 Zaštitni poklopac
10 Prekida� „Podešavanje dubine“
11 Otvor za benzin
12 Otvor za ulje
13 Transportna ru�ica

sk
1 Brzdiaca páka pracovnál / transportná 

poloha
2 Bezpe�nostný strme

3 Rukovä� so štartérom
4 Ochrana kábla vo�i zlomu
5 Vzduchový filter
6 Páka akcelerácie
7 Sýti�
8 Plynová pá�ka
9 Ochranný klobú�ik
10 Nastavenie pracovnej h�bky
11 Plniace hrdlá benzínu
12 Plniace hrdlá oleja
13 Prepravná rukovä

sl
1 Vzvod za delovno/transportno lego  
2 Varnostni lok
3 Roèaj zaganjaèa
4 Varovalo kabla proti zlomu
5 Zraèni filter
6 Pedal za plin
7 èok
8 Ro�ica za plin
9 Varovalni pokrov
10 Kolešèek za  „nastavitev delovne globine"
11 Lijak za bencin
12 Lijak za olje
13 Roèaj za transport

bg
1 ������������ ���� ������� / 

����������� ���������
2 !��#����� �$���
3 %�&��#�� #���$� "�'�$���"
4 (�)��� ���)' �*�+��� �� $�����
5 ,��#'.�� :�����
6 ;��� �� #��������� $����
7 %���'�����
8 ���� �� ����	��
9 !��#����� $���$
10 ������<+��� �� #����=�����
11 >�$��<��$ �� ������� � ������
12 >�$��<��$ �� ������� � &����
13 ?���������� #���$�

ru
1 !���+�#��< �@=�* #�C ����$�E=���C + 

����=��/������������+�=��� 
���������

2 !��#�J�������Q��C �'=$�
3 �'=$� ��������
4 (�)��� �� ����*��� $����W
5 ,��#'.�@< :��Q��
6 �@=�* *���
7 ,��#'.��C ������$�
8 
���	���
� ����
9 (�)����C ��$�#��C $�@.$�
10 %����� ��*'����+$� ����=�< *�'���@
11 X����+��� #�C �����+$� �������&
12 Y��������+��C *����+���
13 ?�����������+�=��C �'=$�

ro
1 Manet[ de reglare pentru pozi\ia de lucru / 

de transport
2 Etrier de siguran\[
3 Mâner de pornire
4 Pro\ecie împotriva ^trangulrii cablului
5 Filtru de aerr
6 Manet[ de accelera\ie
7 _oc
8 Robinet pentru benzin[
9 Clapet[ de protec\ie
10 Roat[ de mân[ „Reglarea adâncimii de 

lucru“
11 _tu\uri de alimentare cu benzin[
12 _tu\uri de alimentare cu ulei
13 Mâner de transport

tr
1 Çalý\ma yüksekliqi ayarlayýcý
2 Güvenlik çubuklarý
3 Ba\latma düzeneqi
4 Kablo bükülme korumasx
5 Hava filtresi
6 {amandýra
7 Jikle
8 Depo kapa}x
9 Koruma kapaqý
10 Elle ayarlanýr “çalý\ma derinliqi ayarlarý”
11 Gaz doldurma boynu
12 Yaq doldurma boynu
13 Ta\ýma tutacaqý

el
1 ������ ��������� ����� 

�����������/���������
2 ������� ���������
3 ���� ��������
4  �������� �������� ���¡¢���
5 £����� ����
6 ������ ���¤���
7 Choke
8 ¥����¦��� ���¤����
9  ������������ �������
10 §����������� ������ „������� ������ 

��������“
11 ¨����� ¦���¡��� ���¤����
12 ¨����� ¦���¡��� ��¢���
13 ���� ���������
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cs BlahopQejeme Vám ke koupi produktu znaXky WOLF-Garten
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PQehled vybavení

– Skláp¾cí rukoje� pro prostorov¾ nenáro�né uskladn¾ní a 
snadnou p�epravu

– Výkonné motory
– Pohodlná kola uložená na kuli�kových ložiscích
– Kvalitní materiály, výte�né zpracování a atraktivní design
– P�ipravena k použití - "ready to use": za 30 vte�in p�ipravena ke 

startu (sta�í naplnit olej a benzin)

BezpeXnostní pokyny  

Význam symbol[

PQed vertikutací
� Stroj nikdy nepoužívejte, jsou-li v bezprost�ední blízkosti osoby - 

zvlášt¾ d¾ti - nebo zví�ata.
� Obsluha je odpov¾dná za úrazy nebo ohrožení dalších osob 

nebo jejich majetku.
� B¾hem provozu stroje noste chránítka uší a ochranné brýle.
� Vertikutaci provád¾jte jen v pevné obuvi a dlouhých kalhotách.
� Nikdy ji ned¾lejte bosi nebo v sandálách.
� P�ed vertikutací zkontrolujte terén, v n¾mž bude stroj použit a 

odstra
te z n¾j p�edm¾ty, které by mohly být zachyceny a 
vymršt¾ny do prostoru.

1 VÝSTRAHA - benzin je znaXn\ hoQlavý
� Benzin udržujte jen v nádobách k tomu ur�ených.
� Benzin dopl
ujte jen na otev�ených prostranstvích a b¾hem 

pln¾ní neku�te.
� Benzin dopl
ujte ješt¾ p�ed nastartováním motoru. Dokud 

motor b¾ží nebo je horký, nesmíte otvírat nádrž a dopl
ovat 
benzin.

� Pokud náhodou benzin p�ete�e, v žádném p�ípad¾ se 
nepokoušejte nastartovat motor. Místo toho o�ist¾te stroj. 
Vyhn¾te se jakémukoliv pokusu o zážeh, dokud se 
benzinové páry nerozplynou.

� Z bezpe�nostních d�vod� je nutné vym¾nit poškozené uzáv¾ry 
nádrže a tlumi�e výfuku.

� P�ed použitím vždy vizuáln¾ zkontrolujte, zdali nejsou pracovní 
nástroje opot�ebeny nebo poškozeny. Abyste zabránili 
nevyvážení, m�žete opot�ebené nebo poškozené pracovní 
nástroje m¾nit jen v celých sadách.

B\hem vertikutace
� Motor nenechávejte b¾žet v uzav�ených prostorách, v nichž 

existuje riziko shromážd¾ní životu nebezpe�ného oxidu 
uhelnatého.

� Pracujte jen za dostate�ného sv¾tla.
� Stroj ve¿te pomalou ch�zí.
� Je-li to možné, zabra
te použití p�ístroje v mokré tráv¾ a v¾nujte 

maximální pozornost tomu, abyste neuklouzli.
� Na svazích vždy dbejte o stabilní polohu svého t¾la.
� Pracujte vždy nap�í� svahem, nikdy ne sm¾rem nahoru nebo 

dol�.
� Bu¿te zvlášt¾ opatrní, m¾níte-li sm¾r jízdy na svahu.
� Nepracujte na p�íliš strmých svazích.
� Bu¿te zvlášt¾ opatrní, otá�íte-li stroj nebo ho táhnete sm¾rem k 

sob¾.
� Pozastavte pracovní nástroje, když:

– musíte stroj p�i p�eprav¾ naklonit. 

Pe�liv¾ si p�e�t¾te návod k obsluze a obeznamte se s 
ovládacími prvky a správným použitím p�ístroje. Uživatel 
je odpov¾dný za úrazy dalších osob nebo poškození jejich 
vlastnictví. Dodržujte pokyny, vysv¾tlivky a p�edpisy.

Vertikutátor na trávu nedovolte používat d¾tem nebo 
jiných osobám, které nejsou obeznámeny s návodem k 
použití. Mládež mladší 16 let nesmí p�ístroj používat. 
Minimální v¾k uživatele m�že být krom¾ toho stanoven 
místními ustanoveními.

Výstraha!
P�ed uvedením do 
provozu si 
p�e�t¾te Návod k 
použití!

T�etí osoby 
udržujte v 
bezpe�né 
vzdálenosti od 
rizikového 
prostoru!

Pozor! - Ostré 
vsazené nože - 
p�ed údržbou 
vytáhn¾te 
kabelovou 
koncovku 
zapalovací 
sví�ky! 

Noste ochranu 
zraku a sluchu.

Originální návod k obsluze - cs



43cs

– popojíždíte nad jinými než travnatými plochami
– je stroj p�epravován.

� Stroj nikdy nepoužívejte, má-li poškozená ochranná za�ízení 
nebo když tato zcela chybí.

� Dbejte na dostate�nou vzdálenost nohou od pracovních nástroj�.
� P�i startu nebo spušt¾ní motoru nesmíte stroj naklán¾t, s 

výjimkou p�ípad�, kdy je nutné stroj b¾hem startovacího procesu 
naklopit. V takovém p�ípad¾ ho naklán¾jte jen tak, jak je 
bezpodmíne�n¾ nutné a zvedejte pouze tu stranu, která je 
vzdálen¾jší od obsluhy.

� Rukami nebo chodidly nikdy nesahejte na otá�ející se sou�ásti. 
� Vždy udržujte bezpe�nou vzdálenost od odhazovacího otvoru.
� Nikdy nezvedejte a nep�enášejte stroj s b¾žícím motorem.
� Odstavte motor a vytáhn¾te koncovku zapalovací sví�ky:

– p�edtím než uvolníte p�ípadná zablokování nebo ucpání 
odhazovacího kanálu,

– p�ed kontrolou, �išt¾ním nebo pracemi na stroji
– dojde-li ke kontaktu s cizím t¾lesem. Zkontrolujte p�ípadná 

poškození stroje a než op¾t nastartujete a budete se strojem 
pracovat, prove¿te pot�ebné opravy

– když stroj za�ne neobvykle siln¾ vibrovat.
– když stroj (co i jen na chvilku) opustíte.
– p�ed dopln¾ním benzinu.

Údržba a uskladn\ní
1 Pozor! Rotující nože

P�ed každou údržbou a opravou:
� Vytáhn¾te koncovku zapalovací sví�ky. 
� Nikdy nesahejte na otá�ející se b�ity.

� Zajist¾te, aby byly všechny matice, �epy a šrouby pevn¾ utaženy, 
�ímž zajistíte bezpe�ný pracovní stav stroje.

� Stroj s benzinem v nádrži nikdy neskladujte uvnit� budovy, v níž 
by mohly benzinové výpary p�ijít do kontaktu s ohn¾m nebo 
jiskrami.

� Než stroj odstavíte v uzav�eném prostoru, nechte motor 
vychladnout.

� Abyste zabránili požáru, udržujte motor �istý a zbavujte ho trávy, 
slámy, mechu, listí nebo uniklých maziv.

� Pravideln¾ kontrolujte stroj a vym¾
te ne p�íliš bezpe�né, 
opot�ebené nebo poškozené sou�ásti.

� Pokud je nutné vyprázdnit palivovou nádrž, m¾lo by toto být 
provedeno na volném prostranství. Vypušt¾né palivo musí být 
uskladn¾no ve speciální nádrži na palivo nebo pe�liv¾ 
zlikvidováno.

Montáž 

Upevn\ní madla    
1 Pozor! 

P�i skládání a rozkládání madla m�že dojít k poškození kabelu 
a bovdenu.

� Dbejte na to, aby nedošlo ke zmá�knutí kabelu a 
bovdenu.

� Sklopte madlo podle obrázku a pevn¾ ho p�išroubujte 
k�ídlovými maticemi.

Provoz 

Provozní doby
� Dodržujte, prosím, regionáln¾ platné p�edpisy.
� Provozní doby zkonzultujte na p�íslušném místním nebo 

obecním ú�ad¾.

Pln\ní motorového oleje 
� P�ed vertikutací zkontrolujte, prosím, stav oleje.
� P�ed uvedením do provozu musíte po zna�ku doplnit 0,6 l VO-4T 

�ty�taktního oleje.

Pln\ní paliva 
1 Pozor! Rotující nože

Nastavení na p�ístroji provád¾jte až poté, co je motor vypnutý 
a pracovní nástroje zastaveny.
� Vypn¾te motor a vytáhn¾te koncovku zapalovací sví�ky. 

� Použijte bezolovnatý b¾žný benzin (Natural 95, ne Super plus).
� Snažte se zabránit rozlití benzinu.
� Nevdechujte výpary.

Nastavení pracovní hloubky  
1 Pozor! Rotující nože

Nastavení na p�ístroji provád¾jte až poté, co je motor vypnutý 
a pracovní nástroje zastaveny.
� Vypn¾te motor a vytáhn¾te koncovku zapalovací sví�ky.

3 DoporuXení ohledn\ pracovní hloubky:
ošetQované plochy s m\kkou p[dou bez kamen[
� Pracovní hloubku p�esn¾ p�izp�sobte povrchu

(tovární nastavení)
Kamenité, neXisté plochy
� Pracovní nástroje nastavte podle výšky nerovností povrchu
� V p�ípad¾ št¾rkovité p�dy zvolte menší pracovní hloubku
NeošetQené, mechem siln\ porostlé plochy
� za�n¾te s malou pracovní hloubku
� p�ístroj nep�et¾žujte (v p�ípad¾ zablokování motoru 

nastavte menší pracovní hloubku)
� vertikutaci prove¿te opakovan¾ a k�ížem
� trávník dodate�n¾ osejte travními semeny zna�ky WOLF-

Garten (nap�. „Loretta“)
1. Stav¾cí páku zatáhn¾te dozadu do p�epravní polohy  (1)
2. Zvýšení pracovní hloubky (nože ve sm\ru k povrchu)  (1)

Ru�ním kolem „Nastavení pracovní hloubky“ oto�te doleva. 
Snížení pracovní hloubky  (2)
Ru�ním kolem „Nastavení pracovní hloubky“ oto�te doprava.
(jedna otá�ka = 1,5 mm pracovní hloubky)

3. Vertikuta�ní zkouška:
– Nastartujte p�ístroj.
– Stav¾cí páku posu
te do pracovní polohy  (2).
– P�ístroj pomalu posu
te v pracovním sm¾ru.
– P�i hluku zp�sobeném št¾rkem nebo zablokování nož�:

A B 

C 

D

F G

F
G

G

F
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� p�ístroj okamžit¾ vypn¾te.
� Oto�te ru�ním kolem „Nastavení pracovní hloubky“ o 2-3 

otá�ky doprava  (2).
� Op¾t prove¿te vertikuta�ní zkoušku.

Start/Zastavení
1 Pozor! Rotující nože

Práce / nastavení na p�ístroji provád¾jte až poté, co je motor 
vypnutý a pracovní nástroje zastaveny.
� Motor nastartujte až poté, co jsou vaše nohy v bezpe�né 

vzdálenosti od pracovního nástroje. 
� Motor nastartujte na rovném povrchu, podle možnosti ne ve 

vysoké tráv¾.

Start za studena
1. Stav¾cí páku zatáhn¾te dozadu do p�epravní polohy  (1).
2. Otev�ete kohout benzínu  (1).
3. Zatáhn¾te dozadu "syti�"  (2).
4. Zvedn¾te a podržte bezpe�nostní t�men .
5. Zatáhn¾te za rukoje� startéru a pomalu ji vracejte zp¾t .
6. Jakmile se motor zah�eje, dejte syti� zp¾t  (3).
7. Stav¾cí páku posu
te do pracovní polohy  (2).

Start za tepla
1. Stav¾cí páku zatáhn¾te dozadu do p�epravní polohy  (1).
2. Zvedn¾te a podržte bezpe�nostní t�men .
3. Zatáhn¾te za rukoje� startéru a pomalu ji vracejte zp¾t .
4. Stav¾cí páku posu
te do pracovní polohy  (2).

Zastavení motoru
1. Uvoln¾te bezpe�nostní t�men .
2. Stav¾cí páku posu
te do p�epravní polohy  (1).

Údržba 

Všeobecné
1 Pozor! Rotující nože

P�ed každou údržbou a opravou:
� Vytáhn¾te koncovku zapalovací sví�ky. 
� Nikdy nesahejte na otá�ející se nože.

� vym¾
te všechny poškozené a opot�ebované díly – dodržujte 
návod k obsluze

� k zamezení možnosti ohn¾, udržujte okolí motoru, výfuku a 
nádrže v �istot¾ – bez trávy, listí, oleje a jiných ne�istot

� pokud je nutné stroj p�i údržb¾ oto�it, vyprázdn¾te p�edtím 
kompletn¾ palivovou nádržku

]išt\ní
� Po každé vertikutaci vy�ist¾te vertikutátor ru�ním smetá�kem.
� Vertikutátor nikdy ne�ist¾te proudem vody.
� Vertikutátor rozložte podle obrázku .

Vým\na motorového oleje
3 Pokyny:

� Poprvé vym¾
te olej po 20 provozních hodinách.
� Poté m¾
te olej po každých 100 provozních hodinách, 

nejpozd¾ji na konci vertikuta�ní sezóny.
� P�i použití v t¾žkých nebo prašných podmínkách byste m¾li 

olej m¾nit �ast¾ji.
� Olej vypoušt¾jte, když je motor teplý a palivová nádrž 

prázdná.

1. Otev�ete plnicí olejové hrdlo.
2. Vertikutátor pomalu naklo
te dop�edu a olej nechte vytéct do 

vhodné nádoby.
3. Op¾t zav�ete plnicí olejové hrdlo.
� Použitý olej zlikvidujte, prosím, v souladu s místními 

ustanoveními.
� Použitý olej nesmí proniknout do p�dy a nepat�í ani do 

domovního odpadu.

OpotQebení nož[

Jestliže jsou nože z�eteln¾ opot�ebované  (1), m�žete
zvýšit nastavení pracovní hloubky.

1 Pozor! Ostré nože a pružinky.
P�i provád¾ní t¾chto úkon� pracujte v ochranných rukavicích.

1. Posu
te p�estavovací páku do pracovní polohy  (2).
2. Postavte vertikutátor podle znázorn¾ného obrázku .
3. Plochými klí�i vel. 13 povolte p�ední šestihrannou matici .
4. Vyšroubujte šestihrannou matici až na konec šroubového závitu 

.
5. Zadní šestihrannou matici pevn¾ dotáhn¾te proti p�ední 

šestihranné matici .
� Je-li dosaženo zna�ky opot�ebení  (2), je nože nutné vym¾nit.

Uložení v zim\
� Vyprázdn¾te nádrž.
� Vyprázdn¾te karburátor.

– Za tímto ú�elem nastartujte motor a nechte ho b¾žet, dokud se 
sám nezastaví.

� Vertikutátor pe�liv¾ o�ist¾te.
� Vym¾
te olej.
� Zakonzervujte motor:

– Vyšroubujte zapalovací sví�ku a do otvoru pro sví�ku nalijte 
jednu polévkovou lžíci motorového oleje

– Pomalu zatáhn¾te za startovací lanko (rozet�ení oleje ve válci)
– Op¾t pevn¾ zašroubujte zapalovací sví�ku (nenasazujte 

koncovku zapalovací sví�ky)
� Vertikutátor uložte na chladné a suché místo.
� Na podzim nechte vertikutátor zkontrolovat dílnou zákaznického 

servisu spole�nosti WOLF-Garten.
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Náhradní díly 

Odstran\ní poruch  

ZáruXní podmínky
V každé zemi platí záru�ní ustanovení vydané naší spole�ností nebo 
dovozcem. Poruchy na Vašem ná�adí odstraníme v rámci záruky 
bezplatn¾, pokud je p�í�inou chyba materiálu nebo výrobní chyba. V 
p�ípad¾ záruky se prosím obra�te na Vašeho prodava�e nebo na nejbližší 
pobo�ku.

Obj. X. Název položky Popis položky
3635 068 TK 40 Záchytný koš
3640 097 UV-EV 40 Náhradní nože (17 kus�)
4180 091 VO-4T 4taktní speciální olej

Pomoc (X):

Problém Možná pQíXina WOLF-Garten 
Servisní dílna Svépomocí

Neúsp¾šná vertikutace • Pracovní hloubka je nastavena na p�íliš nízko --- X
Neklidný chod, silné vibrace 
p�ístroje • Nože poškozené a/nebo uvoln¾né X ---

Nadm¾rný hluk p�ístroje - 
rachtání • Nože a/nebo šrouby uvoln¾né X ---

Motor nenasko�í nebo má 
p�íliš malý výkon

• P�íliš málo paliva v nádrži --- X
• Kabelová koncovka není na zapalovací sví�ce --- X
• Nefunk�ní zapalovací sví�ka --- X
• Zne�išt¾ný nebo zaolejovaný vzduchový filtr --- X
• Pá�ka plynu je v nesprávné poloze (m¾la by být v poloze 
"zají�ek“) --- X

Máte-li pochybnosti, vždy vyhledejte autorizované servisní stQedisko spoleXnosti WOLF-Garten.
Pozor: Vertikutátor pQed každou kontrolou nebo pQed opravou nož[ vypn\te a vytáhn\te koncovku zapalovací svíXky.
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Preh�ad vybavenia

– Sklopná rukovät’ pre priestorovo nenáro�né uskladnenie a 
jednoduchú prepravu

– Výkonné motory
– Pohodlné kolesá uložené na guËô�kových ložiskách
– Kvalitné materiály, výborné spracovanie a atraktívny dizajn
– Pripravená na použitie: za 30 sekúnd pripravený ku štartu (sta�í 

naplnit’ olej a benzín)

BezpeXnostné pokyny  

Význam symbolov

Pred vertikutáciou
� Stroj nikdy nepoužívajte, ak sú v bezprostrednej blízkosti osoby - 

obzvlášt’ deti - alebo zvieratá.
� Obsluha je zodpovedná za úrazy alebo ohrozenie ¿alších osôb 

alebo ich majetku.
� Po�as prevádzky stroja noste chráni�e uší a ochranné okuliare.
� Vertikutáciu prevádzajte len v pevnej obuvi a dlhých nohaviciach.
� Nikdy ju neprevádzajte bosí alebo v sandáloch.
� Pred vertikutáciou skontrolujte terén, v ktorom bude stroj použitý 

a odstrá
te z neho predmety, ktoré by mohol stroj zachytit’ a 
vymrštit’ do priestoru.

1 VÝSTRAHA - benzín je ve�mi hor�avý!
� Benzín udržiavajte iba v nádobách, ktoré sú ur�ené pre 

tento ú�el.
� Benzín dopl
ujte len na otvorených priestranstvách a po�as 

plnenia nefaj�ite.
� Benzín dopl
ujte ešte pred naštartovaním motora. Kým 

motor beží alebo je horúci, nesmiete otvárat’ nádrž a 
dop�
at’ benzín.

� Ak benzín náhodou prete�ie, nepokúšajte sa v žiadnom 
prípade štartovat’ motor. Namiesto toho stroj o�istite. 
Vyhnite sa akémukoËvek pokusu o zážeh, kým sa 
benzínové pary nerozplynú.

� Z bezpe�nostných dôvodov je nutné vymenit’ poškodené uzávery 
nádrže a tlmi�e výfuku.

� Pred použitím vždy vizuálne skontrolujte, �i pracovné nástroje nie 
sú opotrebované alebo poškodené. Kvôli zachovaniu rovnováhy 
me
te opotrebované alebo poškodené pracovné nástroje vždy 
len v celých sadách.

PoXas vertikutácie
� Motor nenechávajte bežat’ v uzatvorených priestoroch, v ktorých 

existuje riziko hromadenia životu nebezpe�ného oxidu 
uhoËnatého.

� Pracujte len za dostato�ného svetla.
� Stroj ve¿te krokom.
� Ak je to možné, zabrá
te použitiu prístroja v mokrej tráve a 

venujte maximálnu pozornos� tomu, abyste sa nepošmykli.
� Na svahoch vždy dbajte o stabilnú polohu svojho tela.
� Pracujte vždy naprie� ku svahu, nikdy nie smerom hore alebo 

dole.
� Bu¿te zvlášt’ opatrní, ak meníte smer jazdy po svahu.
� Nepracujte na príliš strmých svahoch.
� Bu¿te zvlášt’ opatrní, ak stroj otá�ate alebo ho t’aháte smerom k 

sebe.

Starostlivo si pre�ítajte návod na obsluhu a zoznámte sa 
s ovládacími prvkami a správnym použitím prístroja. 
UžívateË nesie odpovednost’ za všetky úrazy iných osôb 
alebo ich majetku. Dodržujte pokyny, vysvetlivky a 
predpisy.

Vertikutátor nedovoËte používat’ det’om, alebo iným 
osobám, ktoré neboli oboznámené s návodom na 
použitie. Prístroj nesmie používat’ mládež mladšia než 16 
rokov. Minimálny vek užívateËa môže by� okrem toho 
stanovený miestnymi ustanoveniami.

Výstraha!
Pred uvedením do 
prevádzky si 
pre�ítajte Návod 
na použitie!

Tretie osoby 
udržiavajte v 
bezpe�nej 
vzdialenosti od 
oblasti 
nebezpe�enstva!

Pozor! Ostré 
vsadené nože - 
pred údržbou 
vytiahnite 
nástr�ku 
zapaËovacej 
svie�ky! 

Noste ochranu 
o�í a uší.

Originálny návod na obsluhu - sk
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� Pracovné nástroje pozastavte, ak:
– musíte stroj pri preprave naklonit’ 
– prechádzate nad inými než trávnatými plochami
– prepravujete stroj.

� Stroj nikdy nepoužívajte, ak má poškodené ochranné zariadenia, 
alebo ak tieto zariadenia úplne chýbajú.

� Dbajte na dostato�nú vzdialenos� nôh od pracovných nástrojov.
� Pri štarte alebo spúšt’aní motora nesmiete stroj naklá
at’, s 

výnimkou tých prípadov, ke¿ je nutné stroj po�as štartovacieho 
procesu naklopit’. V takomto prípade ho naklo
te len tak, ako je 
bezpodmiene�ne nutné, a zdvíhajte len tú stranu, ktorá je 
vzdialenejšia od obsluhy.

� Rukami alebo chodidlami nikdy nesiahajte na otá�ajúce sa 
sú�asti. 

� Vždy udržiavajte bezpe�nú vzdialenost’ od vyhadzovacieho 
otvoru.

� Nikdy nezdvíhajte a neprenášajte stroj s bežiacim motorom.
� Odstavte motor a vytiahnite nástr�ku zapaËovacích svie�ok:

– predtým než uvoËníte prípadné zablokovania alebo upchania 
vyhadzovacieho kanálu,

– pred kontrolou, �istením alebo prácami na stroji
– ak dôjde ku kontaktu s cudzím telesom. Skontrolujte prípadné 

poškodenia stroja a než opät’ naštartujete a budete so strojom 
pracovat’, vykonajte potrebné opravy

– ak stroj za�ne neobvykle silno vibrovat’.
– ak stroj (�o i len na chvíËku) opustíte.
– pred doplnením benzínu.

Údržba a uskladnenie
1 Pozor! Rotujúce nože

Pred každou údržbou a opravou:
� Vytiahnite nástr�ku zapaËovacích svie�ok. 
� Nikdy sa nedotýkajte otá�ajúcich sa britov.

� Postarajte sa o to, aby boli všetky matice a skrutky pevne 
utiahnuté, �ím zaistíte bezpe�ný pracovný stav stroja.

� Stroj s benzínom v nádrži nikdy neskladujte vo vnútri budovy, v 
ktorej by mohli benzínové výpary príst’ do styku s oh
om alebo 
iskrami.

� Než stroj odstavíte v uzatvorenom priestore, nechajte motor 
vychladnút’.

� Abyste zabránili požiaru, udržiavajte motor �istý a zbavte ho 
trávy, slamy, machu, lístia alebo uniknutých mazív.

� Stroj pravidelne kontrolujte a vymie
ajte nie príliš bezpe�né 
opotrebované alebo poškodené sú�iastky.

� Ak je nutné vyprázdnit’ palivovú nádrž, mali byste toto previest’ 
na voËnom priestranstve. Vypúšt’ané palivo musíte uskladnit’ v 
špeciálnej nádrži alebo ho starostlivo zlikvidovat’.

Montáž 

Upevnenie rukoväte    
1 Pozor! 

Pri skladaní alebo rozkladaní rukoväte môže dôjst’ k 
poškodeniu kábla alebo bovdena.

� Dbajte na to, aby nedošlo k rozdrteniu kábla alebo 
bovdena.

� Rukovät’ sklopte podËa obrázku a pevne ho priskrutkujte 
okrídlenými maticami.

Prevádzka 

Prevádzkové Xasy
� Dodržiavajte, prosím, regionálne platné predpisy.
� Prevádzkové �asy konzultujte na príslušnom miestnom alebo 

obecnom úrade.

Plnenie motorového oleja 
� Pred vertikutáciou skontrolujte, prosím, stav oleja.
� Pred uvedením do prevádzky musíte po zna�ku doplnit’ 0,6 l VO-

4T štvortaktového oleja.

Plnenie paliva 
1 Pozor! Rotujúce nože

Nastavenia na prístroji prevádzajte až potom, �o je motor 
vypnutý a pracovné nástroje zastavené.
� Vypnite motor a vytiahnite nástr�ku zapaËovacích svie�ok. 

� Používajte bežný bezolovnatý benzín (Normál, nie Super plus).
� Snažte sa zabránit’ rozliatiu benzínu.
� Snažte sa nedýchat’ výpary.

Nastavenie pracovnej h�bky  
1 Pozor! Rotujúce nože

Nastavenia na prístroji prevádzajte až potom, �o je motor 
vypnutý a pracovné nástroje zastavené.
� Vypnite motor a vytiahnite nástr�ku zapaËovacích svie�ok.

3 OdporuXenia oh�adne pracovnej h�bky:
Ošetrované plochy s mäkkou pôdou bez kame�ov
� Pracovnú h�bku presne prispôsobte povrchu

(továrne nastavenie)
Kamenisté, neXisté plochy
� Pracovné nástroje nastavte podËa výšky nerovností 

povrchu
� V prípade štrkovitej pôdy zvoËte menšiu pracovnú h�bku
Neošetrené, machom silne zarastené plochy
� za�nite s malou pracovnou h�bkou
� P�ístroj nezat’ažujte (v prípade zablokovania motora 

nastavte menšiu pracovnú h�bku)
� vertikutáciu preve¿te opakovane a krížom
� trávnik dodato�ne osejte trávnymi semenami zna�ky 

WOLF-Garten (napr. „Loretta“)

A B 

C 

D

F G
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1. Brzdiacu páku zatiahnite spät’ do prepravnej polohy  (1)
2. Zvýšenie pracovnej h�bky (nože v smere k povrchu)  (1)

Ru�ným kolesom „Nastavenie pracovnej h�bky“ otá�ajte doËava. 
Zníženie pracovnej h�bky  (2)
Ru�ným kolesom „Nastavenie pracovnej h�bky“ otá�ajte doprava
(jedna otá�ka = 1,5 mm pracovná h�bka)

3. Vertikuta�ná skúška:
– Naštartujte prístroj.
– Brzdiacu páku posu
te do pracovnej polohy  (2).
– Prístroj pomaly posúvajte v pracovnom smere.
– Pri hluku spôsobenom štrkom alebo pri zablokovaní nožov:

� okamžite vypnite prístroj.
� Oto�te ru�ným kolesom „Nastavenie pracovnej h�bky“ o 2 - 

3 otá�ky doprava  (2).
� Opä� vykonajte vertikuta�nú skúšku.

Štart/Zastavenie
1 Pozor! Rotujúce nože

Práce / nastavenia na prístroji prevádzajte až potom, �o je 
motor vypnutý a pracovné nástroje zastavené.
� Motor naštartujte až potom, �o sú vaše nohy v bezpe�nej 

vzdialenosti od pracovného nástroja. 
� Motor štartujte na rovnom povrchu, podËa možností nie vo 

vysokej tráve.

Štart za studena
1. Brzdiacu páku zatiahnite dozadu do prepravnej polohy  (1).
2. Otvorte benzínový kohút  (1).
3. Zatiahnite dozadu „sýti�“  (2).
4. Zdvihnite a podržte bezpe�nostný strme
 .
5. Zatiahnite za rukovä� so štartérom a pomaly ju ve¿te dozadu .
6. Akonáhle sa motor zahreje, stla�te sýti� dozadu  (3).
7. Brzdiacu páku posu
te do pracovnej polohy  (2).

Štart za tepla
1. Brzdiacu páku zatiahnite dozadu do prepravnej polohy  (1).
2. Zdvihnite a podržte bezpe�nostný strme
 .
3. Zatiahnite za rukovät’ so štartérom a pomaly ju ve¿te dozadu 

.
4. Brzdiacu páku posu
te do pracovnej polohy  (2).

Zastavenie motora
1. UvoËnite bezpe�nostný strme
 .
2. Brzdiacu páku posu
te do prepravnej polohy  (1).

Údržba 

Všeobecné
1 Pozor! Rotujúce nože

Pred každou údržbou a opravou:
� Vytiahnite nástr�ku zapaËovacích svie�ok. 
� Nikdy sa nedotýkajte otá�ajúcich sa britov.

� S bezpe�nostých dôvodov nahra¿te opotrebované alebo 
poškodené �asti. Pri výmene dodržiavajte pokyny pre montáž.

� Pravidelne skontrolujte pevné uloženie všetkých vidiËných 
upev
ovacích skrutiek a matíc a dožiahnite ich.

� Použivajte len originálne náhradné diely zna�ky WOLF-Garten, 
inak nemáte žiadnu záruku, že Vaša kosa�ka zodpovedá 
bezpe�nostným predpisom.

]istenie
� Po každej vertikutácii vy�istite vertikutátor ru�nou metli�kou.
� Vertikutátor nikdy ne�istite prúdom vody.
� Vertikutátor rozložte podËa obrázku .

Výmena motorového oleja
3 Pokyny:

� Prvýkrát vyme
te olej po 20 prevádzkových hodinách.
� Potom me
te olej po každých 100 prevádzkových 

hodinách, najneskôr na konci vertikuta�nej sezóny.
� Pri použití v t’ažkých alebo prašných podmienkach byste 

mali olej menit’ �astejšie.
� Olej vypúšt’ajte, ke¿ je motor teplý a palivová nádrž 

prázdna.

1. Otvorte plniace olejové hrdlá. 
2. Vertikutátor pomaly naklo
te dopredu a olej nechajte vytiect’ do 

vhodnej nádoby.
3. Opät’ zavrite plniace olejové hrdlá. 
� Použitý olej zlikvidujte, prosím, v súlade s miestnymi 

ustanoveniami.
� Použitý olej nesmie preniknút’ do pôdy a nepatrí ani do 

domového odpadu.

Opotrebovanie nožov
Ak sú nože zrete
ne opotrebované  (1), existuje možnost’ 
zvýšenia nastavenia pracovnej výšky.

1 Pozor! Ostré nože a pružiny.
Pri tomto opatrení noste ochranné rukavice.

1. Posu
te polohovaciu pá�ku do pracovnej polohy  (2).
2. Zariadenie uve¿te do polohy pod
a obrázka .
3. Pomocou dvoch vidlicových k
ú�ov SW13 uvo
nite prednú 

šest’hrannú maticu .
4. Otá�ajte prednú šest’hrannú maticu až na koniec závitu skrutky 

.
5. Pevne dotiahnite zadnú šest’hrannú maticu proti prednej 

šest’hrannej matici .
3 Ak sa dosiahne znaXka opotrebovania  (2), musia sa 

nože vymenit’.
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Uloženie v zime
� Vyprázdnite nádrž.
� Vyprázdnite karburátor.

– Za týmto ú�elom naštartujte motor a nechajte ho bežat’, kým 
sa sám nezastaví. 

� Vertikutátor dôkladne o�istite.
� Vyme
te olej.

� Motor zakonzervujte:
– Vyskrutkujte zapaËovacie svie�ky a do otvorov pre svie�ky 

nalejte 1 polievkovú lyžicu motorového oleja
– Pomaly pretiahnite štartovacie lanko (rozdelenie oleja vo valci)
– Opät’ pevne zaskrutkujte zapaËovacie svie�ky (nenasadzujte 

nástr�ky zapaËovacích svie�ok)
� Vertikutátor uložte na chladné a suché miesto.
� Na jese
 nechajte vertikutátor skontrolovat’ diel
ou 

zákazníckeho servisu spolo�nosti WOLF-Garten.

Náhradné diely 

Odstránenie porúch  

Podmienky záruky
V každej krajine platia záru�né ustanovenia vydané našou 
spolo�nos�ou alebo dovozcom. Eventuálne poruchy vzniknuté na 
Vašom prístroji, odstránime v priebehu záru�nej doby bezplatne, v 
prípade, ak je prí�inou poruchy chyba materiálu alebo výrobcu. V 
prípade záruky sa, prosím, obrá�te na Vášho obchodníka alebo 
najbližšiu pobo�ku.

Obj. ?. Názov položky Popis položky

3635 068 TK 40 Záchytné vrece

3640 097 UV-EV 40 Náhradné nože (17 kusov)

4180 091 VO-4T 4taktový špeciálny olej

Pomoc (X):

Problém Možná príXina WOLF-Garten 
Servisná diel�a Sami

Neúspešná vertikutácia • Pracovná h�bka je nastavená na príliš nízku hodnotu --- X
NekËudný chod, silné vibrácie 
prístroja • Nože poškodené a/alebo uvoËnené X ---

Abnormálny hluk prístroja - 
búchanie • Nože a/alebo skrutky uvoËnené X ---

Motor nenasko�í alebo má 
príliš malý výkon

• Príliš málo paliva v nádrži --- X
• Na zapaËovacích svie�kach nie je nástr�ka --- X
• Nefunk�ná zapaËovacia svie�ka --- X
• Zne�istený alebo zaolejovaný vzduchový filter --- X
• Pá�ka akcelerácie je v nesprávnej polohe (mala by by� v 
polohe zajac) --- X

Ak máte pochybnosti, vždy vyh�adajte autorizované servisné stredisko spoloXnosti WOLF-Garten.
Pozor! Vertikutátor pred každou kontrolou alebo pred opravou nožov odstavte a vytiahnite nástrXku zapa�ovacích svieXok.
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